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LITTLE SAIGON NEWS 
__________________________________________________________________________________________________________________ 

Coù Phaûi Chuùng Ta Ñang Soáng Trong  
Thôøi Kyø Cuoái Cuøng Cuûa Lòch Söû Nhaân Loaïi? 
______________________________________________________________________________________________________

       Tsunami  26/12/2004 
                                                       Theá giôùi raát soâi 
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và lửa pha với huyết bị quăng xuống đất. Một 
phần ba đất bị cháy, một phần ba loài cây bị 
  
                                                          ñoäng veà traän 
                                                          ñoäng ñaát ôû AÙ 
                                                          Chaâu vaø 
                                                          nhöõng ñôït soùng 
                                                          thaàn ñaõ laáy ñi 
                                                          maïng soáng cuûa 
n 297 ngaøn ngöôøi sau ngaøy Leã Giaùng Sinh cuûa 
êm 2004.  Coù ngöôøi ñaët caâu hoûi laø laøm theá naøo moät 

öùc Chuùa Trôøi yeâu thöông laïi cho pheùp moät thieân tai 
uûng khieáp nhö vaäy xaûy ra?   
   Kinh Thaùnh coù cheùp veà moät côn nöôùc luït lôùn 
ong thôøi oâng Noâ-eâ, tieâu dieät caû theá giôùi luùc baáy 
ôø.  Thieân tai ñoù coøn khuûng khieáp hôn thieân tai 
sunami.   
   Neáu tra cöùu Kinh Thaùnh veà nhöõng lôøi tieân tri veà 
yø Taän Theá, chuùng ta seõ kinh ngaïc maø yù thöùc raèng 
sunami chæ laø tieáng goïi baùo thöùc.  Nhöõng gì seõ xaûy 
 vaøo nhöõng ngaøy tröôùc khi Chuùa Gieâ-xu trôû laïi laàn 
öù hai ñeå thieát laäp vöông quoác cuûa Ngaøi seõ laø nhöõng 
ïi naïn vôùi taàm côõ coøn kinh khieáp hôn Tsunami 
ieàu.  Vaäy thì ai seõ soáng soùt?  Taïi sao Chuùa khoâng 
öông xoùt nhaân loaïi maø laïi muoán tieâu dieät?  
   Coù theå baïn chöa ñoïc Kinh Thaùnh ñeå bieát raèng 
öùc Chuùa Trôøi phaûi tieâu dieät theá gian vì toäi loãi traøn 
aäp, ngöôøi ta khoâng coøn bieát ñeán Ñaáng taïo hoùa; 

inh Thaùnh cuõng cheùp raèng  oâng Noâ-eâ vaø gia ñình 
g ñaõ tin vaøo Lôøi Chuùa phaùn daën maø ñoùng moät 
ieác taøu khoång loà trong 120 naêm daøi ñeå cöùu gia 
nh mình vaø caùc loaøi thuù vaät.  Trong suoát thôøi gian 
ù ngöôøi ñôøi cheá rieãu oâng laø ngöôøi ñieân vì ngöôøi ta 
öa bao giôø bieát möa ra sao vaø khoâng bao giôø hieåu 
ôïc caùch naøo nöôùc coù theå gieát ñöôïc hoï.         

  Neáu Tsunami chöa xaûy ra chuùng ta cuõng khoâng 
eåu ñöôïc caùch naøo moät côn ñoäng ñaát laïi coù theå gieát 
øng traêm ngaøn ngöôøi ôû caùch xa haøng ngaøn daäm.  
ùch Khaûi Huyeàn trong Kinh Thaùnh coù noùi veà nhöõng 
n ñaïi naïn aûnh höôûng ñeán moät phaàn ba (1/3) theá 
ôùi: 

ảy vị thiên sứ cầm bảy ống loa bèn sửa 
ạn thổi. Vị thứ nhất thổi loa, thì có mưa đá 

cháy, và mọi giống cỏ xanh đều bị cháy. Vị 
thiên sứ thứ nhì thổi loa; bèn có một khối tựa 
như hòn núi lớn toàn bằng lửa bị ném xuống 
biển. Một phần ba biển biến ra huyết, một 
phần ba sanh vật trong biển chết hết, và một 
phần ba tàu bè cũng bị hủy hết. (Khaûi Huyeàn 8:6-9) 

 

 
                         Moät Baùn ñaûo taïi Indonesia bò Soùng Thaàn Tsunami taøn phaù 
 

      Haõy tìm ñoïc Kinh Thaùnh vì Ñöùc Chuùa Trôøi ñaõ 
baùo tröôùc moïi vieäc seõ xaûy ra vaø cuõng cho chuùng ta 
con ñöôøng cöùu roãi.  Chuùa Gieâ-xu ñaõ giaûng söù ñieäp 
cuûa Ngaøi 2000 naêm nay roài vaø Ngaøi cuõng hoaøn taát söï 
chuoäc toäi cho nhaân loaïi treân caây thaäp töï. 
    Phaûi, chuùng ta ñang soáng vaøo giai ñoaïn cuoái cuøng 
roài ñoù! Ñöøøng ñeå quùa treå vì Chuùa Gieâ-xu ñaõ phaùn: 
 
“Nầy, ta đến mau chóng, và đem phần 
thưởng theo với ta, để trả cho mỗi người tùy 
theo công việc họ làm. Ta là An-pha và Ô-mê-
ga, là thứ nhất là sau chót, là đầu và là rốt. 
(Khaûi Huyeàn 22:12,13) 



 

Theá Giôùi Coù Bao Giôø  
Ñoåi Thay? 
Caâu hoûi naày quaù sô ñaúng phaûi khoâng baïn?  Vaâng töø 
töø hay ñoät ngoät, sinh vaät vaø tónh vaät treân theá giôùi 
luoân luoân ôû trong tieán trình thay ñoåi.   

 

 
 
Hai hình aûnh treân laø caûnh vaät tröôùc vaø sau khi 
Ngoïn Nuùi St. Helen, Tieåu Bang Washington,    
hoaït ñoäng vaøo naêm 1980.  Caû hai ñeàu ñöôïc chuïp 
töø cuøng moät vò trí. 
 
     Kinh Thaùnh ñaõ tieân ñoaùn veà moät thay ñoåi lôùn 
lao chöa töøng coù trong lòch söû nhaân loaïi.  Söï 
thay ñoåi naày seõ laø söï vui möøng cho nhöõng keû 
troâng ñôïi, nhöng noù seõ laø söï ñau ñôùn vaø ñaïi naïn 
cho nhöõng ngöôøi khoâng troâng ñôïi vaø khoâng tin 
raèng Gieâ-xu laø Chuùa cuûa muoân chuùa vaø Vua cuûa 
muoân vua. 
    Chuùa Gieâ-xu ñaõ phaùn nhöõng lôøi naày veà bieán 
coá kinh hoaøng naày trong Phuùc AÂm Mathiô 
Chöông 24: 

 
Vì lúc ấy sẽ có hoạn nạn lớn, đến nỗi từ khi mới 
có trời đất cho đến bây giờ chưa từng có như 
vậy, mà sau nầy cũng không hề có nữa.  Nếu 
những ngày ấy không giảm bớt, thì chẳng có 
một người nào được cứu; song vì cớ các ngươi 
được chọn, thì những ngày ấy sẽ giảm bớt…  
…Vì như chớp phát ra từ phương đông, nháng 
đến phương tây, thì sự Con người đến sẽ cũng 
thể ấy.  Nơi nào có xác chết, thì những chim ó 
sẽ nhóm tại đó.  Sự tai nạn của những ngày đó 
vừa mới qua, thì mặt trời liền tối tăm, mặt trăng 
không sáng, các ngôi sao từ trên trời sa xuống, 
và thế lực của các từng trời rúng động.  Khi ấy, 
điềm Con người sẽ hiện ra ở trên trời, mọi dân 
tộc dưới đất sẽ đấm ngực, và thấy Con người 
lấy đại quyền đại vinh ngự trên mây trời mà 
xuống.  Ngài sẽ sai thiên sứ mình dùng tiếng 
kèn rất lớn mà nhóm lại những kẻ đã được lựa 
chọn của Ngài ở khắp bốn phương, từ cuối 
phương trời nầy cho đến tận phương kia.  Hãy 
nghe lời ví dụ về cây vả, vừa lúc nhành non, lá 
mới đâm, thì các ngươi biết mùa hạ gần tới.  
Cũng vậy, khi các ngươi thấy mọi điều ấy, khá 
biết rằng Con người gần đến, Ngài đang ở 
trước cửa.   
 
 Trời đất sẽ qua, nhưng lời ta nói chẳng bao 
giờ qua đi.  Về ngày và giờ đó, chẳng có ai biết 
chi cả, thiên sứ trên trời hay là Con cũng vậy, 
song chỉ một mình Cha biết mà thôi.  
 
 Trong đời Nô-ê thể nào, khi Con người đến 
cũng thể ấy.  Vì trong những ngày trước nước 
lụt, người ta ăn, uống, cưới, gả như thường cho 
đến ngày Nô-ê vào tàu,  và người ta không ngờ 
chi hết cho đến khi nước lụt tới mà đùa đem đi 
hết thảy, khi Con người đến cũng như vậy.  Lúc 
ấy, sẽ có hai người nam ở trong một đồng 
ruộng, một người được đem đi, còn một người 
bị để lại; và có hai người nữ đang xay cối, một 
người được đem đi, còn một người bị để lại.  
 
 Vậy hãy tỉnh thức, vì các ngươi không biết 
ngày nào Chúa mình sẽ đến. Hãy biết rõ, nếu 
người chủ nhà đã hay canh nào kẻ trộm sẽ đến, 
thì tỉnh thức, không để cho đào ngạch nhà 
mình.  Vậy thì các ngươi cũng hãy chực cho 
sẵn, vì Con người sẽ đến trong giờ các ngươi 
không ngờ 
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     Thaân theå cuûa Ngaøi ñaõ bò ñaùnh ñaäp taøn nhaãn vì chuùng 
ta. Ñoù khoâng phaûi laø söï hy sinh cho toäi loãi khoâng thoâi, 
maø coøn vì beänh taät cuûa chuùng ta.  Ñieàu ñoù ñöôïc thöïc 
Chuùa Gieâ-xu  
Chöõa Laønh  

Ñöùc Chuùa Trôøi ñaõ coù chöông trình töø ngaøn xöa ñeå giaûi 
ùu chuùng ta khoûi toäi loãi laãn beänh taät.  Ñöùc Chuùa Trôøi ñaõ 
n Ñöùc Chuùa Gieâ-xu ñeán theá gian hôn 2000 tröôùc ñaây. 
ùc Chuùa Gieâ-xu ñaõ baét ñaàu chöùc vuï Ngaøi baèng söï chöõa 
h cho nhöõng ngöôøi ñau oám, môû maét cho ngöôøi muø, 
 saïch cho ngöôøi phung cuøi, keû ñieác ñöôïc nghe, ngöôøi 

âm noùi ñöôïc.  Ngaøi giaûi phoùng cho ngöôøi bò ma quæ 
oáng cheá vaø böùc haïi, goïi ngöôøi cheát soáng laïi,  baát cöù ai 
án keâu caàu Chuùa Gieâ-xu cuõng ñöôïc chöõa laønh.  Ñaùm 
âng chen laán nhau ñeå ñöôïc ñeán gaàn Chuùa vaø sôø ñuïng 
aøi.   
Ngöôøi ta ñem ñeán moät ngöôøi baïi ngay choã Chuùa Gieâ-
 ñang giaûng daïy baèng caùch troå noác nhaø vaø gioøng 
ôøng ngöôøi baïi xuoáng. Ngaøi nhìn thaáy ñöùc tin cuûa hoï 
 ñaõ phaùn vôùi ngöôøi baïi, Con ôi, toäi loãi con ñaõ ñöôïc 
; vaø Ngaøi cuõng phaùn, Naøy con, haõy ñöùng daäy vaùc 
ôøng cuûa con, veà nhaø. Ngöôøi baïi ñaõ ñöùng daäy vaø vaùc 
ôøng ra veà tröôùc söï kinh ngaïc cuûa moïi ngöôøi ( Maùc 
-11). 

 Ba naêm trong chöùc vuï cuûa Chuùa Gieâ-xu ñaày daãy coâng 
 chöõa laønh ngöôøi beänh vaø tha thöù toäi loãi cho moïi 

öôøi.  Cao ñieåm cuûa cuoäc ñôøi Chuùa Gieâ-xu laø Ngaøi ñaõ 
û neân Ñaáng thay theá chuùng ta. Ngaøi trôû neân toäi vì toäi 
ûa chuùng ta (II Coârinhtoâ 5:21) vaø Ngaøi trôû neân beänh vì 
änh cuûa chuùng ta (EÂsai 53:5).  
 Caû toäi loãi vaø beänh taät ñeàu ñöôïc caát ñi; nhöng, tröôùc 
át, söï hình phaït veà caû hai phaûi ñöôïc traû giaù. Chuùa Gieâ-
 voâ toäi, khoâng mang taät beänh, laø Ñaáng duy nhaát coù theå 

 vieäc naøy. Ngaøi ñaõ laøm vieäc naøy vì tình yeâu lôùn lao 
ûa Ngaøi, Ngaøi ñaõ laøm ñieàu ñoù cho chuùng ta (EÂsai 53) 

 Ñöùc Chuùa Gieâ-xu ñaõ bò ñaùnh ñaäp bôûi baøn tay cuûa 
öõng ngöôøi taøn baïo. Ngaøi ñaõ bò phæ nhoå, taùt vaøo maët, bò 

 cho thöông tích. Trong thaân theå cuûa Ngaøi, nhöõng veát 
ông röôùm maùu bôûi ngoïn roi cuûa nhöõng teân lính La-maõ 

ùnh ñaäp khoâng thöông xoùt.  Kinh Thaùnh khaúng ñònh 
g, chuùng ta ñaõ ñöôïc chöõa laønh - nhöõng veát thöông naøy 

õ ñöôïc ñaët treân thaân theå cuûa Ngaøi. 

hieän ñeå chöõa laønh thaân theå chuùng ta. Beänh taät ñaõ ñöôïc 
ñaët treân thaân theå cuûa Ngaøi. Thaùnh Ma-thi-ô noùi: Ngaøi 
mang laáy söï ñau yeáu cuûa chuùng ta, vaø caát ñi beänh taät cuûa 
chuùng ta (Mathiô 8:17) 

 

      
     Toäi loãi vaø beänh taät ñaõ ñöôïc Chuùa Gieâ-xu mang moät 
laàn cho nhaân loaïi; bôûi vì Ngaøi ñaõ mang  chuùng, thì chuùng 
ta khoâng coøn mang nöõa. Neáu baïn cöù soáng trong toäi loãi vaø 
beänh taät, thì söù maïng cuûa Chuùa Gieâ-xu treân ñaát laø ñieàu 
voâ ích. Thaät vaäy, nhôø nhöõng veát thöông cuûa Ngaøi, chuùng 
ta ñöôïc chöõa laønh, vaø nhôø huyeát cuûa Ngaøi chuùng ta ñöôïc 
tha toäi. 
     Baây giôø chuùng ta tin raèng quyeàn löïc cuûa beänh taät 
khoâng coù quyeàn treân thaân theå chuùng ta cuõng nhö chuùng 
ta tin raèng quyeàn löïc cuûa toäi loãi khoâng coù quyeàn treân 
taâm linh chuùng ta vaäy. Bôûi ñöùc tin haõy coâng boá hai ñieàu 
naày treân cuoäc ñôøi baïn. Haõy tieáp nhaän noù laø cuûa baïn. Haõy 
coâng khai tuyeân boá Chuùa Gieâ-xu laø Cöùu Chuùa cuûa baïn 
vaø  cuõng laø  Ñaáng chöõa laønh cho baïn. Baïn seõ ñöôïc töï do 
ra khoûi toäi loãi cuõng nhö ra khoûi beänh taät. 
      
     Ñöùc Chuùa Gieâ-xu ñaõ hoaøn taát söù maïng tha thöù vaø 
chöõa laønh treân thaäp töï giaù.  Ngaøi cuõng ñaõ soáng laïi moät 
caùch vinh hieån ñeå chöùng toû quyeàn naêng sieâu vieät trong 
lôøi höùa cuûa Ngaøi.  Ngaøi laø Chuùa ñang soáng vaø Thaàn Linh 
cuûa Ngaøi vaän haønh maïnh meõ.  Baèng côù laø voâ soá pheùp laï 
veà söï bieán ñoåi cuoäc ñôøi vaø pheùp laï chöõa laønh beänh taät 
xaõy ra haèng ngaøy treân theá giôùi baát cöù nôi naøo ngöôøi ta 
caàu khaån danh Chuùa Gieâ-xu.  
      
     Ngaøi phaùn daën raèng tin möøng naày phaûi ñöôïc rao baùo 
cho muoân daân ñeå moïi ngöôøi ñeàu coù cô hoäi tieáp nhaän aân 
phuùc ( Maùc 16:15-18).   Chính Chuùa muoán baïn bieát ñeán 
söï tha thöù vaø söï chöõa laønh ngay hoâm nay.  Ngaøi laø Chuùa 
ñang soáng vaø ñang môøi goïi vaø chôø ñôïi baïn.  Haõy chaïy 
ñeán vôùi Ngaøi  ñeå höôõng moïi phöôùc haïnh Ngaøi höùa ban 
khi cô hoäi vaãn coøn.  Baïn ñang bò toäi loãi ñeø naëng chaêng? 
Haõy ñeán ñeå ñöôïc tha thöù.  Baïn ñang ñau khoå vì taät beänh 
chaêng? Haõy ñaët loøng tin nôi Chuùa Gieâ-xu ñeå tieáp nhaän 
söï tha thöù vaø söï chöõa laønh.  
_____________________________________________   
Chaúng coù söï cöùu roãi trong ñaáng naøo khaùc; vì  ôû döôùi 
trôøi, chaúng coù danh naøo khaùc ban cho loaøi ngöôøi, ñeå 

chuùng ta phaûi nhôø ñoù maø ñöôïc cöùu.  
(Kinh Thaùnh - Coâng vuï Caùc Söù ñoà 4:12)        

____________________________________________ 
 



                      

 
Boán Leõ Thaät Ñöa Baïn ñeán Phöôùc Haïnh Vónh Cöûu 

 
1.  Leõ Thaät Thöù Nhaát:  Ñöùc Chuùa Trôøi yeâu thöông baïn vaø ñaõ hoaïch ñònh moät chöông trình kyø 
dieäu cho ñôøi soáng baïn. 
 
2.  Leõ Thaät Thöù Hai:  Loaøi ngöôøi toäi loãi vaø bò phaân caùch vôùi Ñöùc Chuùa Trôøi, neân khoâng theå hieåu 
bieát vaø kinh nghieäm ñöôïc  tình yeâu thöông cuûa Ñöùc Chuùa Trôøi cuøng chöông trình kyø dieäu cuûa 
Ngaøi ñoái vôùi ñôøi soáng mình. 
 
3.  Leõ Thaät Thöù Ba:  Chuùa Cöùu Theá Gieâ-xu laø giaûi phaùp duy nhaát cuûa Ñöùc Chuùa Trôøi cho vaán ñeà 
toäi loãi.  Nhôø Chuùa Gieâ-xu baïn coù theå hieåu bieát vaø kinh nghieäm tình yeâu thöông cuûa Ñöùc Chuùa 
Trôøi cuøng chöông trình kyø dieäu cuûa Ngaøi daønh cho ñôøi soáng baïn. 
 
4.  Leõ Thaät Thöù Tö: Moãi ngöôøi chuùng ta phaûi tieáp nhaän Chuùa Gieâ-xu laøm Cöùu Chuùa vaø Chuû cuûa 
chính cuoäc ñôøi mình ñeå toäi loãi ñöôïc tha vaø trôû thaønh con caùi cuûa Ñöùc Chuùa Trôøi. 
 
Haõy thöa vôùi Chuùa nhöõng lôøi sau ñaây: 
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Laïy Chuùa, con tin Ngaøi laø Ñaáng taïo döïng neân con.  Con tin raèng Chuùa Gieâ-xu ñaõ ñeán 
theá gian ñeå giaûi baøy Ñöùc Chuùa Cha vaø cheát thay toäi loãi cho con.  Con caùm ôn Chuùa 
Gieâ-xu.  Xin Chuùa tha toäi cho con, xin Chuùa xoùa saïch nhöõng vi phaïm cuûa con ñeå con 
ñöôïc laøm con cuûa Chuùa.  Xin Chuùa vaøo loøng con ñeå laøm Chuùa vaø laøm chuû cuûa con keå 
töø baây giôø.  Xin ban Ñöùc Thaùnh Linh treân con ñeå Ngaøi höôùng daãn con vaøo chaân lyù cuûa 
Ngaøi. 

 

                 Con thaønh taâm daâng lôøi caàu nguyeän naày trong Danh Chuùa Gieâ-xu. Amen. 

 

øi baïn ñeán  
HOÄI THAÙNH LIGHTHOUSE  

13077 Century Blvd, Garden Grove 
Ñieän Thoaïi 714-330-0396 

ø Thôø Phöôïng  
ãi Chuùa Nhaät Luùc 3:00 giôø chieàu  
ãi Thöù Baûy  Luùc 8:30 giôø saùng 
:00 saùng   Phaùt thöïc phaåm   
       Lôùp tieáng Vieät & Keyboard 
 Thöù Ba 7:30 toái Hoïc Kinh Thaùnh 
ïi ÑT 714-653-8146 ñeå ñöôïc giuùp ñôõ 

 

     


